
Zmluva o poskytovaní Public relations služieb 

(uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka) 
 

medzi zmluvnými stranami: 
 

 
Obchodné meno:  Bratislavská integrovaná doprava, a.s. 
Sídlo/Miesto podnikania: Jašíkova 2, 821 03 Bratislava 
Adresa na doručovanie: Jašíkova 2, 821 03 Bratislava 
Zapísaná:   OR SR Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 4799/B 
V zastúpení:   Ing. Marian ROVENSKÝ, predseda predstavenstva 
    JUDr. Daniela ŠURINOVÁ, člen predstavenstva 

JUDr., Ing. Stanislav BREČKA LL.M., PhD., člen predstavenstva 
Bankové spojenie:  Slovenská sporiteľňa, a.s. 
Číslo účtu:   275639495/0900 
IBAN:     SK31 0900 0000 0002 7563 9495 
IČO:    35 949 473 
DIČ:    202045894 
IČ DPH:    SK 2022045894 
 
(ďalej len „Klient“) 
 
a 
 
Obchodné meno:  Komunikačná s.r.o. 
Sídlo/Miesto podnikania: Žižkova 6, Košice 040 01 
Adresa na doručovanie: Žižkova 6, Košice 040 01 
Zapísaná: OR SR Okresného súdu Košice I, oddiel: Sro, vložka číslo: 

38180/V 
V zastúpení:   Mgr. Pavol Marchevský, konateľ 
Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu:   2944014150/1100 
IBAN:    SK10 1100 0000 0029 4401 4150 
IČO:    50 061 259 
DIČ:    2120160757 
Neplatca DPH 
 
(ďalej len „Agentúra“) 
  

 

Článok I.  

Úvodné ustanovenia 

 

1.1. Zmluvné strany tejto Zmluvy, Klient na jednej strane a Agentúra na strane druhej, 

v súlade s ustanovením § 269 ods. 2 a súvisiacich zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný 

zákonník) v znení neskorších predpisov, uzatvárajú túto Zmluvu (ďalej len „Zmluva“). 



Článok II.  

Predmet Zmluvy 

 

2.1. Agentúra sa zaväzuje poskytovať Klientovi priebežne počas platnosti a účinnosti  

Zmluvy v rozsahu a v lehotách podľa požiadaviek klienta (ak nie je ustanovené inak) 

nasledovné služby:  

- vydávanie tlačových správ spolu min. 4x mesačne,  

- vydávanie stanovísk k medializovaným informáciám týkajúcich sa Integrovaného 

dopravného systému spolu min. 6x mesačne, 

- písomné a ústne reakcie na otázky novinárov, ktoré sa týkajú Integrovaného 

dopravného systému spolu min. 15x mesačne, 

- príprava komunikačného harmonogramu do konca roku 2016, 

- príprava podkladov a argumentov v podobe otázok a odpovedí – bez obmedzenia,  

- príprava podkladov ku komunikácii s tretími stranami – bez obmedzenia,  

- písanie PR článkov – spolu min. 2x mesačne, 

- stanovenie okruhov tém externej komunikácie – bez obmedzenia,  

- príprava podkladov pre mediálne vystúpenia vedúcich predstaviteľov spoločnosti – 

bez obmedzenia,  

- komunikácia s novinármi, ktorí majú na starosti Integrovaný dopravný systém v 

jednotlivých médiách – bez obmedzenia,  

- komunikovanie tém cez sociálne siete – bez obmedzenia, 

- príprava a realizácia krízovej komunikácie – bez obmedzenia, 

- komunikácia s médiami, tlačové správy, tlačové konferencie – bez obmedzenia, 

- spravovanie sekcie „Komunikácia s médiami“ na webovom sídle spoločnosti, 

- komunikovanie tém k IDS BK s verejnosťou prostredníctvom webovej stránky IDS 

BK, 

(ďalej len „pravidelné služby“) a Klient sa zaväzuje uhrádzať za tieto služby paušálnu 

mesačnú odmenu podľa článku V. tejto zmluvy. 

 

 

Článok III.  

Postup pri spolupráci 

 

3.1 Agentúra bude poskytovať Pravidelné služby s odbornou starostlivosťou, v čo 

najlepšej kvalite a včas. Ostatné služby bude Agentúra poskytovať v rozsahu a podľa 

požiadaviek určených objednávkami Klienta. 

 

 

 

 



Článok IV.  

Práva a povinnosti účastníkov 

 

4.1 Agentúra je povinná všetky služby, na ktorých výkon sa zaviazala touto Zmluvou 

vykonávať riadne, na profesionálnej úrovni, v súlade s platnými právnymi predpismi. 

4.2 Klient je povinný poskytovať Agentúre primeranú súčinnosť pri zabezpečovaní 

všetkých produktov, podkladov a  materiálov, ktoré Agentúra nevyhnutne potrebuje 

pri realizácii tejto Zmluvy.  

4.3 V prípade, že v priebehu realizácie objednávky Agentúra zistí potrebu ďalších 

podkladov alebo informácií, ktoré neboli uvedené v realizačnom pláne, je Klient 

povinný ich poskytnúť bezodkladne po požiadaní Agentúrou. 

 

 

Článok V.  

Odmena a platobné podmienky 

 

5.1 Klient sa zaväzuje za poskytované služby podľa tejto Zmluvy platiť Agentúre odmenu, 

a to paušálnu mesačnú odmenu v prípade pravidelných služieb podľa bodu 2.1.  

5.2 Paušálna mesačná odmena je stanovená vo výške 2.200,- eur (slovom: dvetisíc dvesto 

eur) a zahrňuje poskytovanie služieb podľa bodu 2.1 bez ohľadu na skutočný rozsah 

vykonaných činností Agentúrou. 

5.3 Paušálnu odmenu Klient uhrádza mesačne na základe faktúry vystavenej Agentúrou. 

Klient je  povinný uhradiť faktúru do 30 dní odo dňa jej doručenia Klientovi.  

5.4 V prípade oneskorených platieb zo strany klienta má Agentúra nárok účtovať klientovi 

úrok z omeškania vo výške 0,05% za každý začatý deň omeškania. 

5.5 V prípade oneskorených služieb podľa bodu 2.1 zo strany Agentúry má Klient právo 

účtovať Agentúre pokutu vo výške 50 eur za každý začatý deň omeškania. 

 

 

Článok VI.  

Odovzdanie 

 

6.1 Odovzdávanie jednotlivých služieb alebo produktov vytvorených a poskytnutých na 

základe tejto Zmluvy sa vykonáva v zásade v mieste sídla Klienta, pokiaľ objednávka 

alebo podstata poskytovanej služby neurčujú inak.   

6.2 V prípade, že odovzdané plnenie bude mať vady, zmluvné strany ich uvedú 

v protokole o odovzdaní a tiež si dohodnú termín ich odstránenia. Agentúra je 

povinná vady odstrániť v lehotách uvedených v protokole o odovzdaní alebo pokiaľ si 

zmluvné strany lehotu neurčili, tak v primeranej lehote. Náklady súvisiace 

s odstránením vád je povinná uhradiť Agentúra. 



6.3 Klient stráca nároky vyplývajúce z vadného plnenia, ak skryté vady neoznámi do 7 dní 

od ich zistenia, najneskôr však v lehote 1 mesiaca od odovzdania služby a ostatné 

vady neuvedie buď v protokole o odovzdaní alebo najneskôr písomne do 2 týždňov 

od odovzdania služby.  

 

 

Článok VII.  

Autorské práva 

 

7.1 Agentúra sa zaväzuje zabezpečiť súhlasy a vysporiadať nároky autorov a interpretov 

diel, ktoré Agentúra objedná a použije na účely plnenia tejto Zmluvy na území 

Slovenskej republiky. V prípade pochybností o rozsahu vysporiadania autorských práv 

Agentúra zašle Klientovi v písomnej forme špecifikáciu vysporiadaných práv, ktorá je 

pre účastníkov záväzná. Za škody spôsobené nevysporiadaním autorských práv zo 

strany Agentúry zodpovedá Agentúra. 

7.2 Klient je povinný zabezpečiť, aby všetky podklady a materiály, ktoré dodá Agentúre 

na použitie v plneniach Agentúry, boli autorsko-právne vysporiadané a bolo možné 

ich nerušené použitie Agentúrou, na výkon služieb podľa tejto Zmluvy, najmä bolo 

Agentúre umožnené nerušené spracovanie diel, vytvorenie spoločných diel, 

spojených diel, rozmnožovanie, preklady adaptácie, použitie diel alebo ich častí na 

vytvorenie nového diela, verejné rozširovanie diel alebo ich rozmnožením, vysielanie 

diel akýmkoľvek spôsobom a prevod užívacích práv k plneniam poskytovaným 

Klientovi podľa objednávky, resp. tejto Zmluvy. Za všetky nároky tretích osôb za 

použitie diel Agentúrou alebo Klientom v zmysle bodu 7.2 tohto článku zodpovedá 

Klient. Vyššie uvedené sa vzťahuje aj na dodané výkony a záznamy zo strany Klienta. 

 

 

Článok VIII.  

Povinnosť mlčanlivosti a predchádzanie konfliktu záujmov 

 

8.1 Zmluvné strany sú povinné počas platnosti tejto Zmluvy ako aj po jej ukončení 

neobmedzene zachovávať plnú mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré zmluvné 

strany považujú za dôverné, či už z dôvodu obchodného tajomstva, ochrany 

informácií a ich oprávnených záujmov, ktoré sa dozvedeli pri plnení tejto Zmluvy. 

Zmluvné strany sa budú navzájom vopred informovať, ktoré informácie považujú za 

dôverné.  

8.2 Dôverné skutočnosti je možné použiť len s písomným súhlasom druhého účastníka. 

V prípade porušenia uvedenej povinnosti si zmluvné strany uhradia spôsobenú škodu 

v plnej výške.  

 



Článok IX.  

Doba trvania zmluvy a ukončenie zmluvy. 

 

9.1 Zmluva je uzatvorená na dobu určitú a to od 03. 05. 2016 do vyčerpania finančného 

limitu 19.900,- eur (devätnásťtisícdeväťsto eur) v zmysle Výzvy na predloženie 

cenovej ponuky zo dňa 18. 03. 2016. 

9.2 Zmluvu je možné pred časom, na ktorý je uzatvorená ukončiť dohodou účastníkov, 

výpoveďou alebo odstúpením od zmluvy.  

9.3 Agentúra môže od tejto zmluvy odstúpiť v prípadoch, ak: 

a) Klient mešká s úhradou odmeny viac ako 2 mesiace alebo, 

b) Klient aj napriek písomnej výzve neposkytol súčinnosť alebo podklady, ktoré 

Agentúra potrebuje k riadnemu plneniu predmetu Zmluvy. 

Odstúpenie od zmluvy je účinné okamihom doručenia písomného odstúpenia od 

zmluvy druhej strane. 

9.4 Ktorákoľvek zmluvná strana môže túto Zmluvu vypovedať kedykoľvek aj bez udania 

dôvodu. V takomto prípade je výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť od 

prvého dňa po doručení výpovede.  

9.5 Pokiaľ sa Zmluva skončí v priebehu realizácie niektorého z Projektov alebo niektorej 

služby má Agentúra nárok na pomernú časť úhrady za už poskytnuté plnenia. 

9.6 Dohodou o ukončení zmluvy si zmluvné strany presne stanovia dátum ukončenia 

zmluvného vzťahu a spôsob akým vysporiadajú doteraz vzniknuté nevysporiadané 

nároky z plnenia zmluvy. 

 

 

Článok X.  

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Na náhradu škody platia primerane ustanovenia § 373 a nasledujúcich Obchodného 

zákonníka.  

10.2 Vzťah medzi účastníkmi založený touto Zmluvou sa riadi slovenským právnym 

poriadkom.  

10.3 Zmluvné strany si budú vzájomne oznamovať zmeny v údajoch uvedených na prvej 

strane tejto Zmluvy. Pre doručovanie listín sa zmluvné strany dohodli, že listina je 

doručená, pokiaľ je zaslaná na adresu sídla druhého účastníka, uvedeného na prvej 

strane tejto Zmluvy, pokiaľ účastník, ktorému sa doručuje neoznámi, v súlade s prvou 

vetou, zmenou sídla, a to aj v prípade, ak sa zásielka vráti ako nevyzdvihnutá alebo 

nedoručená.  

10.4 Zmeny a zrušenie tejto Zmluvy je možné vykonať len písomne, inak sú neplatné, 

pokiaľ táto Zmluva nestanovuje iný spôsob jej úpravy.  



10.5 Pokiaľ niektoré z ustanovení tejto Zmluvy sa stane neplatným z dôvodu rozporu so 

zákonom, ostatné ustanovenia ostávajú naďalej v platnosti a zmluvné strany sa 

dohodnú na takej zmene dotknutého ustanovenia, aby nová úprava bola čo najbližšia 

úprave pôvodnej. 

10.6 Zmluva je vyhotovená vo dvoch (2) identických exemplároch, každý z účastníkov 

obdrží po jednom exemplári.  

10.7 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka, nie 

však skôr ako od 03. 05. 2016.  

10.8 Zmluvné strany prehlasujú, že obsah tejto Zmluvy je im zrozumiteľný a vyjadruje ich 

vážnu a slobodnú vôľu. Zmluvu uzatvárajú slobodne a bez nátlaku, čo potvrdzujú 

vlastnoručnými podpismi. 

 

 

V Bratislave dňa ............................... 

 

 

Bratislavská integrovaná doprava, a.s. 

 
Ing. Marian Rovenský,  
predseda predstavenstva     ............................................ 
 
 
JUDr. Daniela Šurinová,  
člen predstavenstva      ............................................ 
 
 
JUDr., Ing. Stanislav Brečka LL.M., PhD.,  
člen predstavenstva      ............................................ 
   
 

 

Komunikačná s.r.o. 

 

Mgr. Pavol Marchevský,  

konateľ       ............................................ 

 

 

 

 




